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Introduction

Bhaja Govindam was written by Jagadguru Adi Shankaracharya.
A biography of Shankara and his other compositions of Vedic
literature can be found in the shankara.itx document. Bhaja
govindaM is one of the minor compositions of the spiritual giant,
Adi Shankaracharya. It is classified as a prakaraNa grantha, a
primer to the major works. Though sung as a bhajan, it contains
the essence of Vedanta and implores the man to think, Why am I
here in this life ? Why am I amassing wealth, family, but have

no peace ? What is the Truth ? What is the purpose of life ?

The person thus awakened gets set on a path to the inner road

back to the God principle.

The background of Bhaja GovindaM is worth examining. During his
stay in Kashi, Adi Shankaracharya noticed a very old man studying
the rules of Sanskrit by Panini. Shankara was touched with pity

at seeing the plight of the old man spending his years at a mere
intellectual accomplishment while he would be better off praying

and spending time to control his mind.

Shankara understood that the majority of the world was also
engaged in mere intellectual, sense pleasures and not in the
divine contemplation. Seeing this, he burst forth with the verses
of Bhaja govindaM. In 31 verses, he, like no other, explains our
fallacies, our wrong outlook for life, and dispels our ignorance

and delusions. Thus bhaja govindaM was originally known as moha
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mudgAra, the remover of delusions.

Shankara explains, nay chides, us for spending our time in useless
trivia like amassing wealth, lusting after (wo)men and requests us
to discriminate and cultivate the knowledge to learn the difference
between the real and the unreal. To emphasise that, he concludes
that all knowledge other than the Self-Knowledge is useless,
Shankara makes the person realize how foolish he/she is in the
conduct and behaviour by these verses, and shows the purpose of

our worldly existence, which is to seek Govinda and attain Him.

Bhaja govindaM is divided into dvAdashamanjarikA stotram and
chaturdashamanjarika stotram. At the end of composing the first
stanza, it is said that Shankara burst forth with the next 12

stanzas of bhaja govindam. Thus stanzas 2-13 with st as refrain
are called dvAdashmanjarika stotram. Inspired by the extempore
recital by Shankara, each of his 14 disciples composed a verse and
the 14 verse compendium is called chaturdashamanjarika stotram.
(There are no evidences to prove the exact individual authorship
of these 14 verses, we have some traditional hearsay eviences as
attribution.) Shankara added the finishing touches by adding five
of his own stanzas at the last bringing the total to 31.

The combined 31 are also termed as mohamudgaraH by some. The last two

verses in this version is not found in all editions.

Bhaja govindaM has been set to musical tones and sung as prayer
songs by children. It is divided into dvAdashamanjarikA and
charpaTapanjarik A for this purpose. The former is a set of verses
(verses 2-13) while the rest of the verses form charpaTamanjarikA.
Anyone who listens to the music of Bhaja govindaM is attracted

to it. However, the significance of the text goes much deeper

and contains a well defined philosophy of attaining salvation.

Shankara’s words seem to be quite piercing and seem to lack the
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softness and tenderness often found in his other texts, thus
addressing directly. The reason is that this was an extempore
recital to an old man. His words can be compared to a knife of a
surgeon. The surgeon’s knife cruelly removes the tumour with much
pain, but removing the tumour ultimately restores good health in
the patient. So are Shankara’s words, which pierce and point out
our ignorance. It is a knife into the heart of worldliness, and

by removing this tumour of ignorance, we can attain everlasting

bliss with the grace of Govinda.
May the AchAryA guide us from ignorance to truth.

OM tat sat.

o1o8 OlL[Cr£

1oy OlLE-E eloy dll[A-£
JlfA-£ o1y Yaud |

AuUH ARSA s1d

ALS S 2eufd gpge@l Il L

Worship Govinda, worship Govinda, worship Govinda, Oh fool !

Rules of grammar will not save you at the time of your death.

13 wS\[S UALIHGL

5% Al Ul [@Aqgeeuy |
ded o [FopsHluled

(@ d-t (Q-llen Ry I 21

Oh fool ! Give up your thirst to amass wealth, devote your
mind to thoughts to the Real. Be content with what comes

through actions already performed in the past.

ALl MR-1e{l2el
exgl HLoU Hislday |
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Ad-HidaALZ Qs
HARL QAR R ey 11 31

Do not get drowned in delusion by going wild with passions and
lust by seeing a woman'’s navel and chest. These are nothing but
a modification of flesh. Fail not to remember this again and

again in your mind.

Alalecoldranldded
dgCAdnldgrugy |
CIPESIEI CHIEMEN]

dls elissd 2 Axan 1l ¥l

The life of a person is as uncertain as rain drops trembling on a
lotus leaf. Know that the whole world remains a prey to

disease, ego and grief.

DIETRAS T R ET
cllalmruRall 25 |
gL ld w2

Al Slsf 4y 3 Il wll

So long as a man is fit and able to support his family, see

what affection all those around him show. But no one at home
cares to even have a word with him when his body totters due to
old age.

-

Qlgd-l Raald e
dladye(d gad s |

aldafd arl Zeruid

eual [Geafd dRsia 1l gl

When one is alive, his family members enquire kindly about his
welfare. But when the soul departs from the body, even his wife

runs away in fear of the corpse.

ol lASLS LA ST

4 sanskritdocuments.org



oy OlL[A-e3

ARl RS |
YegRetlel Rl st:
U olH (Bl SIS A Asct: 1 9l var U3

The childhood is lost by attachment to playfulness. Youth is
lost by attachment to woman. Old age passes away by thinking over
many things. But there is hardly anyone who wants to be lost in

parabrahman.

sld sledll s Yat:
AauRlsaudle R |

54 ¢4 & §cl VAL~

dd R dlEs etid: 1 ¢

Who is your wife ? Who is your son ? Strange is this samsAra,
the world. Of whom are you ? From where have you come ?

Brother, ponder over these truths.

AL, (RRLgolcd
(RRg1cd Fatlscay |
Al Malddrd
Raicddd Paylst: 1l ell

From satsanga, company of good people, comes non-attachment,
from non-attachment comes freedom from delusion, which leads to

self-settledness. From self-settledness comes JIvan muktI.

QAR od §: sulAsie:

U AR & staL |

el (@ & ulRauR:

slld ded & 24412 |l 101l

What good is lust when youth has fled ?
What use is a lake which has no water ?
Where are the relatives when wealth is gone ?

Where is samsAra, the world, when the Truth is known ?

bhajagovindam.pdf
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UL g2 trg-lla-Ld

$R(c AL Le: 2udy |
HIAHAMEHE (Scal var ol
oleHue cd wfagl [@Qlecar 11 qall

Do not boast of wealth, friends, and youth. Each one of these
are destroyed within a minute by time. Free yourself from the

illusion of the world of Maya and attain the timeless Truth.

(Rt (2l 012d Wiet:
(BURlRaRt-l YRl |

slet: Sls(d dleycuiy-

2celd 4 youelary: I 1

Daylight and darkness, dusk and dawn, winter and springtime
come and go. Time plays and life ebbs away. But the storm of

desire never leaves.

sl Slel d-2td Rl

aAldd (5 d Aufeet (Rl |
Qepauld At goLdRsL

®a(d Mareladal st Il a3l

Oh mad man ! Why this engrossment in thoughts of wealth ? Is
there no one to guide you ? There is only one thing in three
worlds that can save you from the ocean of samsAra, get into

the boat of satsanga, company of good people, quickly.
&leaumors Rsu(GLrely;

sl duisrey: |

Guealls eyl

U9 g01914269203L: 11 4324 ||

This bouquet of twelve verses (2-13) was imparted to a grammarian

by the all-knowing Shankara, adored as the bhagavadpada.

The following 14 form chaturdashama njarikA.
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Stanza below is attributed to padmapAda.

o (2l 48l qBddeL
SINABOROLGSATN; |

-~

uey=A(l 2 - uguld Yal

N

SYeRMAM otggadm: 11 ax I

There are many who go with matted locks, many who have clean
shaven heads, many whose hairs have been plucked out; some are
clothed in orange, yet others in various colours — all just for

a livelihood. Seeing truth revealed before them, still the foolish

ones see it not.
Stanza attributed to toTakAchArya.

21590 duAd ul@d 1es
eRl-(Adl 2nd sy |

9egl ALld oyl £R3
def 4 youueufesy Il qull

Strength has left the old man’s body; his head has become bald,
his gums toothless and leaning on crutches. Even then the

attachment is strong and he clings firmly to fruitless desires.
Stanza attributed to hastAmalaka.

290 Al&: yB ey

20l AoysAN - |
sd[GlgRd>ddd -

2celd 4 youcuelue: Il &l

Behold there lies the man who sits warming up his body with the
fire in front and the sun at the back; at night he curls up the
body to keep out of the cold; he eats his beggar’s food from
the bowl of his hand and sleeps beneath the tree. Still in his

heart, he is a wretched puppet at the hands of passions.

Stanza attributed to Subodha.

bhajagovindam.pdf
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§2c L$IUAIRIAHA

suRuAAHAAL el |

SUAREA: e

Hloel A My (d el 1l 91l var M(d 4 Hlsd

One may go to Gangasagar, observe fasts, and give away riches
in charity ! Yet, devoid of jnana, nothing can give mukti even
at the end of a hundred births.

Stanza attributed to vArttikakAra (sureshvara).

YRulerd>HA ML

L2l HAAH - e |
AURASHIPLRALL:

52 ui A 2 (Qreo 11 2l

Take your residence in a temple or below a tree, wear the
deerskin for the dress, and sleep with mother earth as your
bed. Give up all attachments and renounce all comforts. Blessed

with such vairgya, could any fail to be content ?
Stanza attributed to nityAnanda.

LRl Al elldlRdl dL
ALl dl A$AS)A: |
Y Lt Bl ud Rl
At fd Al Arecda |l qell

One may take delight in yoga or bhoga, may have attachment or
detachment. But only he whose mind steadily delights in Brahman

enjoys bliss, no one else.
Stanza attributed to Anandagiri.

CEEPARTNEISHTIRT
algauddas(@st Uldl |
Agef A yRRuHAL

(3ud deu a4 2l Il 201
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Let a man read but a little from bhagavadgltA, drink just a drop
of water from the Ganges, worship but once murAri. He then will

have no altercation with Yama.
Stanza attributed to dRiDhabhakti.

YAR(L et YR HRE1
YARML %t-{low5R 2l |
B AAR GhgLdIR
suALsUR ULl Haiz 1l =4l

Born again, death again, again to stay in the mother’s womb !
It is indeed hard to cross this boundless ocean of samsAra. Oh

Murari ! Redeem me through Thy mercy.
Stanza attributed to nityanAtha.

A2 (AR RS-
YA RA AU |
2o{l AU A Rixdl
ud otdi-dddzd 11 =211

There is no shortage of clothing for a monk so long as there are
rags cast off the road. Freed from vices and virtues, onward he
wanders. One who lives in communion with god enjoys bliss, pure

and uncontaminated, like a child and as an intoxicated.
Stanza attributed to yogAnanda.

52 515¢ §d AL

SLH AL SUH diet: |

8d wReuax AduARY

(Asd uscal ayf@aiey 11 =311

Who are you ? Who am I ? From where do I come ? Who is my mother,
who is my father ? Ponder thus, look at everything as essence-less

and give up the world as an idle dream.

Stanza attributed to surendra.

bhajagovindam.pdf



oy OlL[A-e3

Al MR A-AAST @)
c ¢
<2l (A Haalswy |
Ml AH Rt AdA
are R [Augicay I =7 I

In me, in you and in everything, none but the same Vishnu
dwells. Your anger and impatience is meaningless. If you wish to

attain the status of Vishnu, have samabhAva, equanimity, always.
Stanza attributed to medhAtithira.

SETRRERTER]

UL g2 Udl (sl |

AARAAR uLALHIA

ad-llcyey @letgii-iy 1l ull

Waste not your efforts to win the love of or to fight against friend
and foe, children and relatives. See yourself in everyone and give

up all feelings of duality completely.

Stanza attributed to bhArativamsha.

st sld dlel Wi

RAUSTALSSAHIA Mla slseH, | var ueu(d Alssy

UHSUAEAL HBL-
ad ul-d 4Rs[2eL 1l 2611

Give up lust, anger, infatuation, and greed. Ponder over your real
nature. Fools are they who are blind to the Self. Cast into hell,
they suffer there endlessly.

Stanza attributed to sumati.

SRR NIRRT )

212 gllufdgumray |

A A0l Ridd

B -t A [Qay 11 29 1
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Regularly recite from the Gita, meditate on Vishnu in your
heart, and chant His thousand glories. Take delight to be with
the noble and the holy. Distribute your wealth in charity to
the poor and the needy.

Stanza attributed to sumati.

Yuict: (Bud wLelion

Ualligrd A2 AdL: |

22U dlS 12l 21261

e 4 yould w11 =l

He who yields to lust for pleasure leaves his body a prey to
disease. Though death brings an end to everything, man does not

give-up the sinful path.

2 el (Rl
AlRelclcl: udel A, |
RETERERICTE R CRE
adanl @RAL AL 1 =ell

Wealth is not welfare, truly there is no joy in it. Reflect
thus at all times. A rich man fears even his own son. This is

the way of wealth everywhere.

URUAH YUcdLs1R

R [@Ads@aey |
oAU AUHLE Ak
sdasi- Heeart-iy 1l 30l

Regulate the prANa-s, life forces, remain unaffected by external
influences and discriminate between the real and the fleeting.
Chant the holy name of God and silence the turbulent mind.

Perform these with care, with extreme care.

ALY (FLelReLsel:
ARuRLeRIRIEMA Yo |

bhajagovindam.pdf 11
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Al RN R
s (Ropgeured tay I 3wl

Oh devotee of the lotus feet of the Guru ! May thou be soon
free from Samsara. Through disciplined senses and controlled
mind, thou shalt come to experience the indwelling Lord of your

heart !
The following two are not found in standard text of Bhajagovindam.

ua: sal- dauLsl
SogRRUAAAYIGL |

2l U29 g 0NARMA-

ol 2R(l2s1Eds2eL 11 3211

Thus a silly grammarian lost in rules cleansed of his narrow

vision and shown the Light by Shankara’s apostles.

™% AL o1 dlA-£

A€ ey Haud |

ALHRHRRUERAYUIRL

A(S ueul MalfcBAREL Il 3311 eladEL

Worship Govinda, worship Govinda, worship Govinda, Oh fool !
Other than chanting the Lord’s names, there is no other way

to cross the life’s ocean.

Appendix: Word meanings

The following words and meanings are added as an appendix to
allow the reader to learn Sanskrit words. They

may not follow exact word construction in the above verses.
Reader is requested to consult a dictionary and

commentaries for additional details.

&% = worship;
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slifa£ = Govinda;

HgHd = O, foolish mind!;

AuUH = ( when you have) reached/obtained;
A[A(3d = (in the) presence/nearness of;

sld = Time (here:Lord of Death, Yama);

“[s = No; never;

28ild = protects;

$&$R0L = the grammatical formula DukRi.nkaraNe;
U all

4g = Oh fooll;

%$\& = jahi+iha, leave/give up+here(in this world);
Y- = wealth;

U = coming/arrival;

oLl = thirst/desire;

§% = Dosact;

Qigﬁ\g = sat+buddhiM, good+awareness(loosely speaking:mind);
HAR = in the mind;

(Aqwall = desirelessness;

YA MA = yat+labhase, whatever+(you)obtain;
[essH = nija+karma, one’s+duty(normal work);
Bult = obtained;

(A = wealth;

d-l = by that; with that;

(@-len = divert/recreate(be happy);

Rid = mind;

=0

ARl = woman;

2d-®™R = breasts that are(full-with milk);
4le{leel = nAbhl+deshaM, navel+region/country;
gl = having seen;

HLaLL = mA+gA, Don’t+go;

Wlsldel = infatuated state(moha+AveshaM-seizure);

bhajagovindam.pdf 13
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Jldd = this;

uidaulle = flesh, fat, +etc;

(&s12 = appearance (generally, grotesque/ugly);
H4[@ = in the mind;

(ARx = think well;

R = again;

dlk = and again;

I3l

Al@-fleqold = nalinl+dala+gata, lotus+petal+reached/gone;
% = water(drop);

wi[dded = ati+tarala, very+unstable;
dgd = like that;

ld = life;

(a2 = wonderful;

Yud = fickle-minded;

(@l = know for sure;

8 = disease;

(@A = self-importance;

Ad = having been caught/seized;
dls = world;people;

2lissd = attacked(hata) by grief(shoka);
Y =and;

AUd = entire;

[ 4l

Yldd = so long as;

(A = wealth;

GUl%+ = earning/acquiring;

AUs: = capable of;

dlafa = tAvat+nija, till then+one’s;
yRal: = family;

sl = attached;

yalld = later;

14
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%ald = while living(without earning);
%92 = old/digested (by disease etc);
%3 =in the body;

aldl = word (here enquiry/inquiry);
sisfl = kaH+api, whosoever; even one;
- =not;

1128&\1 = inquires/asks/minds;

38 = in the house;

Uyl

Yldd = so long as;

Ud-: = air/breath;

(Raauld = lives/dwells;

%3 =in the body;

dldd = till then;

Y9(d = asks/inquires;

sud = welfare;

38 = in the house;

aldald = while gone;

arll = air(life-breath);

2SIA = when life departs the body;
QAL = wife;

(creuld = is afraid;fears;

df@s13 = tasmin+kaye, in that body;
el

olld: = young boy;

dldd = till then (till he is young);
§LsL = play;

/sl = attached/engrossed/absorbed;
d2Rl: = young man;

dldd = till then;

d2Rll = young woman;

Al = attached/engrossed;

bhajagovindam.pdf



oy OlL[A-e3

9 = old man;

dldd = till then;

(Rl = worry;

/sl = attached/engrossed/absorbed;
Uil = in the lofty;high;supreme; also pare
A8l = Brahman ;God;

$isfQ = whosoever;

- =not;

/sl = attached/absorbed/engrossed;
ol

sld = kA+te, who+your;

skl = wife;

sed. = kaH+te, who+your;

YA: = son;

AA1: = world/family;

3 = this;

dla = great/big/very much;

(&R: = wonderful/mysterious;

$| = whose;
< =you;
s = who;

§c: = from where;

2{Rld: = have come;

dtd = truth/nature;

Ri-du = think well/consider;

dl&s = tat+iha, that+here;

Qllc: = brother;

el

AcLILcd = in good company;

H@a\goth’ = aloneness/non-attachment/detachment;
(Ratlscd = non-infatuated state/clear-headedness;

(Ratddwd = tranquillity/imperturbability;

16
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@q-ai@q: = salvation+freedom from bondage of birth;
au old = vayasi+gate, when age has advanced/gone;
el

& = who/what use( in the sense of kva?(where));
st[Asle: = sensual/sexual attraction;

% = in the drying up of;

A2 = water;

& = what( use) is the;

slulR: = lake;

&ll3l = spent-up/weakened state of;

(@d = wealth;

& = what( use) for;

yfRal: = family(is there?);

slid = in the realised state;

dxd = truth;

& = what (use) is;

AR: = world/family bond,

Il aoll

Yl = do not;

2 = do/act;
Y- = wealth;
%- = people;

qad = youth;

ald = arrogance/haughtiness;

sR(d = takes away/steals away;
(ARNLA = in the twinkling of the eye;
$ld: = Master Time;

Ad = all;

YL = delusion;

Hd = full of/completely filled;

8¢ = this;

e = whole/entire;

bhajagovindam.pdf
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(Scal = having given up/abandoned;
olsHUE = the state/position of Brahma/god-realised state;
< =you;
(sl = enter;

(@(eca = having known/realised;

I aall

RAul@-2l = dina+yAminl, day + night;

AR = evening;
WYld: = morning;

(3ufsie = frosty season;

aA-dl = (and) Spring season;
Y- = again;

{RLld: = have arrived;

sld: = Master Time;

slsla = plays;

a269(d = goes (away);

2Ry = life/age;

defl = tat+api, then even;

«l =not;

Hould = releases;

12l = desire;

ARy = air (the wind of desire does not let off its hold);

I azll

&leauar Rs1(E: = by the bouquet consisting of 12 flowers (12;
shlokas above)

29N = without remainder/totally;

s[@d = was told;

duLsRRIRAN: = to the grammarian+this;

Gutel: = advice;

26l = was;

[ﬁmﬁg@: = by the ace scholar Shankara (Plural is used for reverence);
lu29 g0 c+AR01: = by the Shankaracharya who is known;
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as shankarabhagavat +charaNAH or pAdAH (plural for reverence)
a2 I

sld =kA+te, who+your;

Sldl = wife;

Y- = wealth;

dldR-dl = thinking of;

dldd = O mad one!;

(5 =what?;

dd = your;

AR = na-+asti, is not there;

(Rl = controller;

(Aesalld = in the three worlds;

AL = good people;

2dduld2sl = sa.ngatiH+ekA, company+(only) one (way);
®afd = becomes;

O{CLLQiCL = bhava+arNava, birth and death+ocean;
d?8l = in crossing;

Alst = boat/ship;

a3l

o(24: = with knotted hair;

H.4l = shaven head;

Ci@d@&t = hair cut here and there;

s = saffron cloth;

206R = cloth/skys;

oigsd = variously done/made-up;

dw: = make-ups/garbs/roles;

U=l = even after seeing;

Y - = cha+na, and +not;

yeyld = sees;

Ha: = the fool;

Ge[AMx = for the sake of the belly/living;

O{Lg,gdam: = various make-ups/roles;

bhajagovindam.pdf
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I axll

2591 = limb(s);

alldd = weakened;

ul@d = ripened(grey);

4RS =head;

¢2l-(Adl4 = dashana+vihInaM, teeth+bereft;
%ld = having become;

4R$ = jaws/mouth?;

9y = the old man;

Alld = goes;

3élcdl = holding the;

£R$ = stick(walking);

def = then even;

. =not;

HRUd = lets go/releases/gives up;

21[ARS = AshA+pindaM, desire+lump(piNDaM also means rice-ball given;
as oblation for the dead)

I aull

23 = in front of/ahead/beforehand;

al&: = fire ( for worship);

H}% @t = pRiShThe+bhAnuH, behind+sun;
1AL = in the night;

YoysAUfldn-4 = face dedicated to(huddled up between) the knees;
sedd(@el: = taking alms in the palms;
ddddld: = living under the trees;

defd = then even;

- =not;

Hould = releases/lets go;

2{12ll = desire;

ulgl = ropefties;

I asll

é%»?i = one takes resort to;
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JLgauRilR = the sea of Ganga (banks of the Ganges);
dU- = going;

dd = austerities;

ylRudd = observance/governance;

2Yql = or/else;

¢l = charity;

SiA@EA: = (but)bereft of knowledge of the Self;
dud- = according to all schools of thought/unanimously;
{g(&?i = salvation/freedom;

- =not;

eyl = attains;

%4, = birth(s);

2ld- = hundred;

a9 ll

YrulR = temple of god;

d? =tree,;

Hd = root;

(Aay: = living;

22 = bed;

®idd = on the surface of the earth;

2%+ = skin (of Antelope);

alA: = living;

aduRus = all attachments;

elloledldl: = sacrificing/abandonment of enjoyable things/worldly pleasures;
$&1 = whose;

vl = happiness;

- =not;

s2ild = does;

(@Rl = Non-attachment/desirelessness;

I acll

loRd: = indulging in yoga;

dlL =or;
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el = indulging in worldly pleasures;

dl = or;

A$0lRc: = indulging in good company;

dlL =or;

A$UASA: = bereft of company;

YR, = whose;

ol (Bl = in Brahman(God);

ud = delights;

R = mind (here soul);

A-¢ld =revels;

-t = nandati+eva, revels alone/revels indeed;
Il acll

e = god’s;

dlldl = song (here the scripture ‘bhagavatgltA’);
(503q = a little;

AHldl = studied;

L2l = river Ganga;

¥ddd = water drop;

s[@lsldL = a little droplet, drunk;
3L§3Ll°b’(-tc-t€{3fl§lsllﬂdl = Even a little drop of Ganga water;
Asell = once even;

I, = by whom;

H2UR = the enemy of ‘MurA’ (Lord Krishna);
Aul = well worshipped;

(3ud = is done;

d® = his;

yil4 = by Yama, the lord of Death;

< =not;

2l = discussion;

Il 201l

YR = punaH+api, again again;

% = birth;

22
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Y+42M = again again;

H2W[ = death;

YARM =again again;

o-ll = mother;

°s§2 = in the stomach;

U = sleep;

8¢ = in this world/here;

4R = family/world,;

slggdR = fordable with great difficulty;
$UALSUIZ = out of boundless compassion;
ull$ = protect;

HRIR = Oh MurA’s enemy!(KriShNa);

I Rall

21Uz = torn/tattered cloth lying in the street;
(@R = created;

$-: =rag;

YRAMRU = virtues sins;

@QafEd = without/ having abandoned;
- = way,

Y2l = the man seeking union with god;
A2UAA¥A = controlled by yoga;

(Rt = mind;

ud = delights;

oldl-dddga = like a child who has gone mad;
=2

& = who (are);

< =you;

& = who(am);

ud =1;

§c: = whence;

A RLc: = has come;

$l = who;
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4 =my;

%-ll = mother;

& = who;

4 =my;

dlc: = father;

8(d = thus;

ylReuda = deem well/visualise;

Ad = the entire;

22 = worthless/without essence;
(Qsi = world;

sl = having abandoned/sacrificed;
gy =dream;

(@212 = consideration/thinking;

=231

A = in yourself;

R = in myself;

Y4As = cha+anyatra+ekaH, and+in any other place+only one;
(g = the Lord MahAviShNu;

2 = in vain ; for nothing;purposeless;
R = you get angry;

H&l%{[?éN{g = mayi+asahiShNuH, in me-+intolerant;
M4 = become;

AURIM: = equal-minded/equanimity;
Ada = everywhere;

< =you;

as@ = you desire;

2[Rl = without delay/in no time;
Y& =if;

(e = the quality/state of Brahman/god-realisation;
I =xl

24l =in (towards)the enemy;

(M3 = in (towards) the friend;

24
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i = in(towards) the son;

o4l = in (towards) relatives;

Hl =don’t;
§2 =do;
yd = effort;

[@Qaus-4l = for war(dissension) or peace-making;
Ad[@=[ = in all beings;

ugUleHl+d = see your own self;

Ada = everywhere;

Gy = give up;

@lelsui-i = difference/otherness/duality;

2l

s = desire;

st = anger;

dlel = greed;

Hi¢ = infatuation;

RAStlsAHIA = having abandoned see as one’s own self;

M9y = deem/consider/visualise/imagine;
$isé =who am I;

2Ll = knowledge of self;
(@QdlL = bereft;

Hal = fools;

d = they;

yi-d = are cooked?;

s = in the hell;

(R21zL = cast in;

I 2l

3l = is to be sung;

dlldl = bhagavatglItA;

<Al4 =name of the lord;

A = 1000 times;

2 = is to be meditated;
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slluld = LakShmi’s consort MahAviShNu’s;
3u = form/image;
% = the unborn one;
43 = is to be lead/taken;
A% = good people;
53 = in the company;
RId = mind;
% =is to be given;
ol = to the poor (humble state) people;
Y =and;
(@t = wealth;
=9l
Yuid: = for happiness;
(3ud =is done;
2AULeLPL = sexual pleasures?;
ugllgg-d = later on in the end;
2132 = in the body;
2L = disease;
M = even though;
dl% = in the world;
YL = death;
91RR{ = resort/surrender;
def = even then;
« =not;
Hould = releases/gives up;
UMIARRL = pApa+AcharaNa, sin-practising;
W =¢ll
2 = wealth;
22 = purposeless/in vain/danger-productive;
Mld = deem/consider/visualise;
(Al = daily/always;

- =not;
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ARA =is;

dc: = from that;

¥uidel: = (even a little) happiness;

ARl = Truth;
gvtl&[ﬁ = even from the the son;

Y4 = wealth;

QUL = acquiring people;

elll@: = fear;

Ada = everywhere;

ML = this;

(@f3dL = understood;

Ald: = procedure/practice/custom;

I 2ell
WIRLRALH = breath-control;

URlSIR = diet-control;

(Al = always/daily/certain;

2[Ac = uncertain/temporary/ephemeral/transient;
(Ads = awareness after reasoning;

(G2u2 = thought/considered conclusion/opinion;
AAHA = with chanting of the names of the lord;
AuLE[QuA = in the state of trance;

sdaul- = pay attention;

Heeddl-d = great care attention;

Il 30ll

JLRURRLLY = the lotus feet of the teacher/guru;
[ei2 = dependent;

Msd: = devotee;

AdARLY = from the world;

M@QLE(O{Q = in no time from the cycle of birth and death;
Usel: = released;

Al = sa+indriya+mAnasa, with senses and mind;
(RuuIEa = control alone(niyamAt eva);
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¢8R = you will see;

(Aes = one’s own;

$€dR¥ = heart-stationed;

td = God;

3l

e = fool;

$%l- = certain;

duLs2Rl = Grammar;

$§¢R8lL = grammatical formula DukRi.nkaraNa;
YA = study;

yReL = awakened/aroused?;

il = honourable prefix;

2is2 = Shankara;

ldd = God;

(Rr2: = disciples;

olif8ld = having been taught/enlightened;

U[RAd = was/existed;

Yi[AdswL = tested or awakened senses;

310

™% = worship;

slfd-£ =lord Govinda;

u&al{a = Oh foolish mind!;

AHRHRRUA = (except) through/from remembrance of the Lord’s name;
2 = other;

Guld = plan/method/means;

[ =not;

URYH = we see;

MAL(CAARVL (MadRBl) = for crossing the ocean of births deaths;
I 33l

Encoded and translated by M. Giridhar.
Proofread M. Giridhar, NA, PSA Easwaran
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The audio renderings have different sequence for verses.
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